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Megjelenik
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Bukarest
a m ien k , a német császár e lre n 
delte, hogy Poroszországban és 
E lszá szb a n  üdvlövések adasm  
riak le, zászlókat tűzzenek k i cs( 
konditsák meg zz összes haran
gokat.

A  lélekharang szava kondult 
m eg az áruló felett, am iko r a 
császár rendeletére a porosz és 
elszászi harangok zúgása a k ö z 
ponti hatalm ak fegyvereinek le g 
ú jabb dicsőségét hirdette. K i 
rá ly i g yászu n k sebe még sajog, 
a iá jda.om  még friss vendég 
h a jlé k a in k b a n  cs már öröm is 
várt ránk, u j g jő ze lem  hire jött: 
B u k a re s t a m ienk. R agyo gó  színi - 
bolum akép a szövetségi hűség
nek, német, m agyar, osztrák, b o l
gár és törők zászlók lengnek 
együtt a meghódított romá t fő
város épületein, hirdetve, hogy 
egyesült seregeink együtt d ön
gették a román főváros kapuját. 
A  d ia d a l ünnepe lett a hűség
nek és szent ügyünk győ ze lm é 
nek. E zt az ünnepet vitték sz é j
jel a német harangok szavai 
m egrendítő rugóssal az erőink és 
akaratunk kifogy hatatlanságán 
ám u ló  v ilá g  feleli.

A  romár, árulás t<%nap még 
E rd é ly ü n k  szive alatt ujjongta 
olcsó győzelm ének ünnepi torát, 
m int részeg csorda vetette m a
gát a szelíd  és kedves székely 
tanyákra a m ám oros sereg szeny- 
nyes bocskora taposta a nekünk 
szent helyeket. Tegn .p és ma. 
V ilágtörténelem  a néhány sebe
sen elfúló órák alatt.

Seregeink, am elyek a gyütrel- 
m esen hosszú harcban acélos 
erőre edződlek, újra felemelték 
a b o sszuállás lángpallosát és a 
román győzelm i u jjo ngást a ve 
reség ia jd alm a jajveszékeléssé, 
halálhöigessé változtatták. T e g 
nap Brassó, Nagyszeben és m ég 
sok ősi m agyar fészek szenvedte 
az árulók bitorló uralm át. É s  
ma már R o m á iu l szive, B u k a 
rest megremegett az ágyuk zengő 
zúgásától, am ely mint a végíté
let harson ájának égi szava, öm
lő it végig a gyáván remegő lő- 
város utcáin.

A  legyőzhetetlenség nagy je l
képe nekünk és az egész e lle n
séges v ilág n a k a bukaresti d ia 
dal. A szövetséges azért tört 
ránk kút esztendős leselkedő?, 
alattom os játék után, mert g y ö n 
gének hitte már erőinket. É s  
most a meg netn ismert erő 
osztja rá a halálos csapásokat.

Leo m lo ttak Bukarest fa'ai is. 
Z ászló ink már ott is dacos büsz
keséggel lobognak. V á jjo n  m in 
den kü zd ésünk végső célja, a 
béke fehér virága k iké i e a bu
karesti rontok m ögött? . . .

B u k a r e s t e t  e l f o g l a l t u k .
< Budapest, december 6.

(Hivatalos.} B ukaresti és PSoestit elfoglal
tok* Höfer.

B erÜ E ls  december 6.

ü  Wolff-ilgynökség Jelenti: Bukarestet eS- 
| foglaltok. $k császár ebből az alkalomból elren- 
! dSeStie Poroszország és Elszisz-Lotharingla feli©- 
bogézását és a harangok súgását.

Három hónappal a román had
üzenet után, u ném et, bolgár, 
m a g ya r, o s z ír e k  é ? tö rök  seregek  
b evo n u lta k  R o m á n ia  fő v á r o s á b a : 
B ukarestbe . A  három hónap, amióta 
sorsunk uj ellenséget vetett utunkba, 
úgy tűnik fel, mintha álomszerű 
gyorsasággal vetette volna fel a 
tragikus események tüneményszerü 
változatait. Az orvtámadás óta, 
amely az árulás seregeit behozta 
szent határainkon, a nehéz órák óta, 
amikor Erdély megriadt népe hoz
zánk futott hajlékért, a drámai for
dulattól, amely reszketésbe vitte 
erdélyi földünk szivét, szédületes 
iramban jöttek uj események, nekünk 
mindig kedvezőbbek, fáradt, fásult 
szivünknek mindig kedvesebbek.

A  román tragédia megindult azon 
az estén, amelyen a hadüzenetet a 
meglepett szövetségesnek átadták. 
A  román sors már gyászban zoko
gott akkor a havas határhegyek 
alatt, de a megmérgezett nép lelki 
mámorában, üres diadal reményének 
vad őrületében nem látta a gyászt, 
a pusztulást, a bús siralmat. Nehéz 
idők jöttek ránk, de lelkünk elbírta 
az uj megpróbáltatást, amelynek 
tüzében edzve mentünk előre a 
bosszuállás utján. Akkor, hogy 
karunk először büntető sujtásra 
lendült, első józan perce volt a 
román mámornak és azóta vér 
mossa az örömkönnyek helyét.

Lehetetlen, hogy a Végzet aka
ratát ne lássuk a csodáknak tetsző 
eseményekben. Összefogott ellenünk 
az egész világ és a mi erőnk, a 
pusztulás hamvaiból uj életre fris
sülő Phönixként emelkedik újra és 
újra diadalok, világtörténelmi győ
zelmek aranyhegye felé. B ib liai 
legendák, érthetetlenség ködébe 
vesző regék elevenednek meg e 
nagy idők véres napjaiban. A  Vég
zet választott ki bennünket nagy 
küldetésre. Mint a Végzet katonái, 
mennek seregeink öntudatos, büszke 
nyugalommal, nagy eszmék rajon
gásától eltelve véres fergetegek közé, 
csodás, uj diadalok felé, a m eg
h ó d íto tt B u ka re s t utcáin  . . .

lí btakarasf—jassyl vasút  
v e s z e d e l m e *

Zürich, dec. 6.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  S e c o lo n a k  je le n t ik  P é te r- 
v á r r ó l:  H a PJo í  s i í  e le s ik , a k k o r  
az e lle n sé g  s z á m á ra  m e g n y ílik  
a  leh ető ség B u ze u  e lé ré sé h ez 
és e n n ek kö vetke zté b e n  a b u 
l i arest— ja s s y i v a sú ti ö s s z e k ö t
tetés n é h á n y napo n b e lö l te l
je s e n  m e gb én ulhat.

A bukaresti—esesrnavodiai 
vasutat aásausxíitoiíá*

Genf, dec. 6.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A T im esnah  je le n t ik  B u ka re s t
b ő l : A  rom án h e lyze t re n d k ívü l  
a g g o d a lm a s , m ert a kö zp o n ti  
h a ta lm a k  csapa ta i v ih a ro s  g y o r 
sa sá g g a l n yo m u ln a k  B u ka res t  
f e lé , a n é lkü l , h o g y  a z  e llená llá s  
m eg la ssíta n á  m enetüke t. A ro 
m á n o k , h o g y  m á s o ld a lró l m eg 
a k a d á ly o z zá k  a z  e llenség  e s e t
leges e lő renyom ulásá t, e lp u s z tí
to ttá k  a buharest csernovoda i 
v a s ú t i  v o n a la t és v is s z a v o n u lá 
su k b a n  m in d en ü tt fö lé g e tik  a 
fa lv a k a t  és a z  é le lm iszcrkész le -  
ieke t.

Rom ánia összeom lás előtti
„ V é rz ő  te slé n  át a z ántánt is 

m e g seb esü l" .
Hamburg, dec. 6.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A  T im es  legutóbbi száma „A 

nagy erőfeszítés" cím en c ik k e i 
közolt, am elyben a többi közt 
a következőket m o n d ja :

A  háború mérlegre vetette az 
úgynevezett kishatalmak harci érté
két. A  mérleg, amelyet a háború 
előtt készítettünk róluk, hamis volt. 
Az eddigi tanulságok szerint kis 
államok hadai kellő alátámasztás 
nélkül nem állhatják meg helyüket 
a szervezett nagyhatalmakkal szem
ben. A vitéz szerb hadsereg össze
omlott a központi hatalmak tulerős 
nyomása alatt és most ugyanezt

látjuk megismétlődni Románia ese
tében, amely, bár az orosz hata
lomra támaszkodik, nem birt önálló 
műveleteiben helyt állani a szövet
séges seregek nagy erejének.

Románia a háború balsorsában 
följajdult és olyan hangokat hallat, 
amelyek vádaskodnak a négyes
szövetség ellen, amely őt a háborúba 
sodorta. Ezzel szemben megállapít
juk, hogy a román királyság az 
ántánt-hatalmak számára nem hozott 
egyebet, mint kellemetlenséget, 
amelyeket súlyos véradóval kell 
korrigálni. Románia hasonlít a gyors- 
növésü délszaki növényhez, amely
nek törzse és levelei tele vannak 
nedvvel, virága pompás, azonban 
hiányzik testéből a rost, a szívós 
anyag, amely ellentáll a legnagyobb 
viharnak is. Románia túlbecsülte 
önmagát és a késztiletlenségnek, 
hadseregszervezeti gyengeségnek 
olyan példáját adta, amely páratlan 
a háború történetében. Réseket nyi
tott az ellenségnek, amely fel is 
tudja használni a réseket, amelyeken 
keresztül az ántánt testét is meg
sebezheti.

—  Kétszeresen végzetes ez a 
helyzet, amikor a nagy, esetleg 
végső erőfeszítés órája mind köze
lebb jut. Meg lehet állapítani, hogy 
minden államban hatalmas békepárt 
van. Ebben nincs kivétel. A  béke
pártok csak akkor hajlandók támo
gatni a háborús törekvéseket, ha 
eredményeket látnak. A német béke
párt most elhallgatott, látva az oláh
országi diadalokat. Ezzel szemben 
nálunk politikai sakkhuzásokkal 
igyekeznek megerősiteni a meg
gyengült háboruspártot, holott ehhez 
hadieredmények lennének szüksé
gesek.

H o l  az o ro s x  s e g íts é g  T
Genf, dec 6.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata)
A  Tribüné de  G énévé e z t  í r ja : 

A  cártól a z  u to lsó  m u zsik ig  
O roszország  el v a n  h a tá ro zva  
d ön tő  eredm ényig  fo ly ta tn i  a  
kü zd e lm e t. D e a ka rn i nem  elég, 
ten n i is k e ll tu d n i!  K épes-e erre
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Királyunk és a ném et császár a 
bukaresti győzelemről.

S a jtó h a d is z á lá s , dec. 6.

(At Újvidéki Hírlap eredeti távirati,)
Ő fe lsé g e  m a  e g é sz n a p  a fő h a d is z á llá s o n  id ő z ö tt, a h o v á  

m a 1 ó ra k o r  V ilm o s  c s á s z á r  H in d e n b u rg  és L u d e n d o rff tá rs a 
ságában oda é rke ze tt. M in d k é t u ra lk o d ó  a R o m á n iá b ó l é rk e z ő  
g y ő z e lm i h ire k , k ü lö n ö s e n  B u k a re st  b e vé telé n e k ha tá sa  a latt 
á llt . D é lu tá n  a két u ra lk o d ó  k a to n a i s z a k é rtő i ré sz le te se n  m e g 
tá rg y a ltá k  a z u j k a to n a i h e lyz e te t. E ste  a n é m et c s á s z á r  k ís é 
retével e lu tazo tt.

K á r o ly  k ir á ly  a b o lg á r k ir á ly h o z  és a tö rö k  sz u ltá n h o z  
ü d v ö z lő  tá v ira to k a t  k ü ld ö tt.

A b o lg á r k ir á ly h o z  k ü ld ö tt  tá v ira t  ig y  s z ó l :
K ir á ly  Ő fe lsé g é n e k S z ó fia .

S zö v e tsé g e s h a d e rő in k  fényes te lje s it m é n y e ire  ü d v ö z ö l
le k  ab b ó l az a lk a lo m b ó l, h o g y c s a p a ta in k  a z  e lle n sé g e s fő 
vá ro sb a  b e v o n u lta k . S z iv e m  s u g a lla tá t  k ö v e te in , a m ik o r  ö r ö 
m ö m n e k  a d o k  k ife je z é st  h ii ö ss z e m ü k ö d é sü n k  fo ly tá n  e lé rt 
s ik e re in k é rt. F o n to s  etappot é rtü n k  el a z o ii a z  utó n, a m e lye n  
h a la d n i a z á r u ló  szö v e tsé g e s m ia tt  k é n y te le n e k  v o ltu n k . 
A m id ő n  ez a lk a lo m b ó l le g m é ly e b b  s z e re n c s e k iv á n a ta im a t  
h ő sie s  c s a p a ta in k  d ic ső sé g e s té n y e i irá n t  k ife je z e m , b i z t o n 
r e m é l e m ,  h o g y  i s t e n  s e g í t s é g é v e l  s i k e 
r ü l n i  f o g  a z  e l l e n s é g e t  a k ö z e l j ö v ő b e n  
a t o v á b b i  v é r o n t á s  c é l t a l a n s á g á r ó l  m e g 
g y ő z n i .  K á r o ly .

f t f a g y  g y ő z e l m e k

a z  o l á h  f r o n t o n ,

Óriási éüelmiszerzsákmány*
— Höfer mai je len tése . —

B u d a p e st, decem ber 6.

( H iv a t a lo s .)  K E L E T I  H A R C T É R : M a c k e n s e n  v e z é r -  
t á b o r n a g y  h a d c s o p o r t j a :  A  d u n a i h a d se re g  az 
A rg e s u l to rk o la tá tó l n y u g a tra  v is s z a v e rt  o ro s z  tá m a d á so k a t és 
B u k a re sttő l d é ln y u g a tra  a fo ly ó  jo b b p a r íjá n  fe kv ő  he fysé ge ke t 
in e g tisz t ito tta  z e lle n s é g tő l. F a lk e n h a y n  tá b o rn o k  g y ő z e lm e s e n  
e lő re n y o m u ló  o s z t rá k -m a g y a r  és ném et h a d e rő i k ö z e le d n e k  a 
B u k a re sttő l P lo e st in  át C a m p in á b a  v e ze tő  v a s ú tv o n a lh o z . 
O s z t rá k -m a g y a r  c sa p a to k é s z a k i irá n y b a n  e lő re n y o m u lv a  S ln a iá -  
r á l  v issza ve tették az e lle n sé g et és m e g s z á llo ttá k  a h e lysé g e t. 
Szívó  ezredes h a rc c s o p o rtja  a N y u g a t -O lá h o rs z á g b a n  e lvá g o tt 
ro m á n  csa p a to k a t m a g a  elő tt h a jtv a  e lé rte  az O lt a lsó  fo ly á sá t. 
Itt u j ü tk ö z e te k íe jlö d t e k , a m e ly e k  a lk a lm á v a l 26 tiszte t, 1600 
fő n yi leg én ység e t, 4 á g y ú t és 3  g é p fe g yv e rt sz á llíto ttu n k  be.

J ó z s e í  f ő h e r c e g  v e z é r e z r e d e s  l i a r c v o  
r. a  1 a : A ü a s z k a -v ö lg jb e n  és S ó sm e zó tő l é sz a k n y u g a tra  a 
ro m á n o k tó l fo ntos tá m a sz p o n to k a t ra g a d tu n k  el és ez a lk a lo m 
m al a ro m á n o k  fo g ly o k b a n  15 0  em bert, to v á b b á  2 gé p fe gyve rt 
és k ü lö n b ö z ő  h a d is z e it  vesztettek. S u ltá tó ! é sz a k n y u g a tra  egy 
erős o ro s z  tá m a d á s a z  e g y k ilo m é t e rre l h á trá b b  n y u g a tra  fe kvő  
m á so d ik  v o n a lb a  n y o m o tt v is s z a  b e n n ü n k e t. A L u d o w a  te rü le 
ten cs a T a t á r -s z o ro s tó l é sz a k n y u g a tra  m e g h iú su lta k  o ro s z  
tá m a d á so k . E  hó 3 -á n  egy cs. és leír. re p ü iö ra j C iu n g i b a ra k - 
tábort b o m b ázta . T ö b b  ta lá la to t ért el a n é lk ü l,  h o g y  m a g a  k á rt  
szen ved ett v o ln a .

L i p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r t á b o r n a g y  h a d 
s e r e g - a r c  v o n a l a :  N in c s  k ü lö n ö s  e se m é n y.

O L A S Z  É S  D É L K E L E T I  H A R C T É R :  N in c s  fontos e se m é n y .

H iél* !.  altábornagy,
h wc/.erfc ♦Őröltén.-k helyettese

O ro sz o rs zá g ? M ód já b a n  áll-e  
sa já t ex iszten c iá ja  ve s zé ly e z te 
tése  n é lkü l m egadn i a kellő  se
g ítség e t R o m á n iá n a k ? E m berben  
n incs h iány. D e h o g y  á ll  a h a d 
fe lszere lésse l, m u n íc ióva l, á g y u k  
k a i ? K ülönösen  a m uníció  na 
g y o n  g y o r s a n  leo lva d  e m odern  
háborúban, a n é lkü l p ed ig  a leg 
n a g yo b b  hősiesség  sem  érhet e l 
sem m it. K épes-e O roszország  
arra a n a g y  erő feszítésre , m elye t  
szö ve tség ese i vá rn a k  tőle ? E z  
a legaggasztóbb  kérdés, m e ly  
e g v s ze r  m á r m eg o ld o ttn a k  lá t
szo tt, h o g y  m ost ú jra  fe n y e g e 
tően a ku ttá  vá ljék .

M egkondulnak 
a harangok.

Bécs, dcc. 6.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  korm ány elrendelte, hogy 
ma d éli 12  órától 1 - ig  m egkon- 
d u ljan ak a harangok. Szombaton 
is k o la i szünet lesz.

Bukarest elestének híre  
Budapesten.

Budapest, dcc 6.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Bukarest elestének hite, noha 
nem érkezeit váratlanul, m égis 
meglepetést keltett, mert a m ai 
je lentésekből ilyen gyors ered
ményt nem vártak. A nnál nagyobb 
örömet keltett a hír. A  lapok 
nem adhattak különkiadást, p la 
kátokon tudatták a fővárossal.

A  munkapártban késő estig 
vo ltak együtt. T isza  István gróf 
méltatta a győzelem fontosságát 
és a többi harctéri kr \  különösen 
a görögökre való befolyását.

Budapest, d e. G.
& 3 V-’-* t i  A# kJ Mi r lia v it tU .j

S e r é n y i  B é la  gró f a N e m 
zeti K a sz in ó b a  m a este fé l 7 
ó ra k o r  h ír ü l ho zta, h o g y B u 
ka re st átadása ügyében a  r o 
m á n o k t á rg y a ln a k  M a ck e n se n - 
ne l s az átad ás c sa k  ó rá k  k é r 
dése.

Ploesti fontosabb, mint 
Bukarest.

B udapest, dec. 6.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  P ester  L lo yd  k a to n a i tu d ó 
sító ja  fo n to sa b b n a k  ta r tja  P loes  
tit, m in t B ukareste t, m ert P loesti 
e ljo g la iá sá va l e l v a n  v á g v a  a  
s in a ia i hadsereg  v is s za v o n u lá sa , 
de a b u ka resti hadsereg  v is s z a 
v o n u lá sa  is m eg n ekezitte te it, 
m ert a z  csak B ra ita  fe lé  v o n u l
h a t v is s za , de a z  is  kétséges, 
m ert ke le trő l a csern a vo d a i n é 
m e t haderő há tb a tá m a d h a tja . Ida  
ez sikerü l, a rom ánok vesz te ség e  
óriási.

Nálunk te m egkondulnak  
a borangok.

Budapest, dec. 6.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

M iu tán  az o rszá g o s g y á s z  
m ia tt a g y ászlo b o g ó k nem  v o n 
h a tó k  be, in té zked é s történt, 
h o g y  ma délben 12  és 1 ó ra  
kö zö tt Budapesten és az o rsz á g  
m in d e n  he lységéb en az ö rö m  
je lé ü l az összes h a ra n g o k  egy 
ó rá n  át sz ó lja n a k .

Bukarest vára.
A román főváros modern várrá 

történt kiépítésének eszméje 1877 
78. évi orosz-török háborúból való 
és a mai orosz szövetségesnek ak
kori bánásmódja érlelte valósággá. 
Mint Törökország szezerénje, Romá
nia többé-kevésbé védtelen volt egy 
orosz á t v o n u lá s i  k í s é r l e t t e l  s z e m b e n .  

A  k é n y t e l e n s é g  k a t o n a i  k o n v e n c ió t  

t e r e m t e t t  R o m á n ia  é s  O r o s z o r s z á g  k ö 

z ö t t  s  a z  u t ó b b in a k  f ö l t é t l e n ü l  á t  k e l 

le t t  e n g e d n i  a z  e g é s z  v a s ú t i  h á ló z a t o t .  

M e g é r t é k  u g y a n  a  r o m á n o k  a z t  a z  

e l é g t é t e lt ,  h o g y  a z  o r o s z o k a t  P l e v -  

n á n á l  k i  k e l l e t t  s e g i t e n i ö k  a  b a jb ó l ,  

d e  a  b é k e k ö t é s n é l  s z e n v e d e t t  v e r e 

s é g  g a z d a g  b e s s z a r á b i a i  t e r ü l e 

te t  k e l l e t t  f e l c s e r é l n i ö k  t e r m é k e t l e n  

d o b r u d z s a i  t e r ü le t t e l  e l é g  o k  

v o l t  a r r a ,  h o g y  a  b e r l i n i  s z e r z ő d é s  

r é v é n  s z e r z e t t  á l l a m i  ö n á l l ó s á g  s e 

g í t s é g é v e l  n y o m b a n  h o z z á f o g j a n a k  

a  k a t o n a i  ö n á l l ó s á g  m e g t e r e m t é s é 

h e z .  így k e l e t k e z t e k  a  S z e r e t h - v o n a l  

e r ő s s é g e i ,  a  c s e r n a v o d a i  hídfő, a  

s z l a t i n a i  h í d f ő  é s  a  b u k a r e s t i .

A belga Brialmont tábornok ter
vei alapján 1885 1896-ig építet
ték a bukaresti várat. Bár a román 
erődítések egész rendszere az Orosz
ország ellen való védekezés szán
dékát mutatta, Brialmont jelenléte 
mégis ingerelte a monarchiát. Ba
rátságtalan cselekedetnek mondta a 
tábornok küldetését és kijárta B el
giumban a tábornok nyugdíjazását. 
Mint a belga erősítés-rendszernél, a 
romániai erődítéseknél is erős eröd- 
öv adja a védekezési erőt. Az erő
dök közé ütegállásokat helyeztek el. 
Ezekben az ágyuk páncéltornyok 
alatt állnak. Vannak ezenkívül mozgó 
és eltolható páncéltornyok is, ame
lyeknek kezelése annál könnyebb, 
mert az egész erödöv mentén kör
vasút fut. Heves harc után a német 
Krupp-gyár kapott a franciák mellő
zésével megbízást a páncéltornyok 
építésére és az ágyuk szállítására.

A váröv hat-kilenc kilométernyire 
van a várostól, kerülete 75 kilomé
ter s négy kilométeres közökben 18 
erődöt helyeztek el rajta. Ugyan
annyi szabad ütegállása is van az 

í övnek. Kimondott vármag nincsen. 
Valószínű, hogy a világháború k i
törése óta a város és erődök között 
tábori eröditési vonalat húztak. A 
vár védelme legalább 80 100,000
főnyi védősereget követel. A pán
céltornyokban hatvan 15  centimé
teres és 12  centiméteres ágyú 
van, továbbá 70 páncél-lafetta 21 
centiméteres haubicok számára és 
egész sereg sülyeszthetö páncél- 
lafetta gyorstüzelő ágyuk számára. 
Négyszáz tábori ágyú. mint mozgó 
tüzérségi tartalék, egészíti ki a vár 
tüzérségi fölszerelését.

Bukarest katonai jelentőségéhez 
a Duna és az Erdélyi Alpesek kö
zött való középponti fekvése révén 
jut. Bukarestben vannak az ország 
legértékesebb hadimühelyei is. A 
nagy helyőrség és a nyilt, fedetlen 
terep sokat ront a vár értékén.

ft görög válság.
Genf, d e c .  G.

(Az Újvidéki Hu lap eredet; távirstr.)
A H avas ügynökség jelenti 

A thénb ől: A ránylag nyugalom  
van, a helyzet azért kom oly. A 
venizelisták ellen állandó tünte
tések vannak, a hatóság vigyáz 
rájuk és állandó házkutatásokat 
tart.

Monasztirt újra félti az 
ántánt.

Zürich, dec. 0.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A D a ily  M a ily  s z a fo n lk i tu 
d ó s ító ja  je l e n t i : Ú gy lá ts z ik , 
h o g y M o n a sz tlr  u j heves ü tk ö 
ze tek sz ín h e ly e  le sz. A z e lle n  
ség n a g y m e g e rő síté se k e t k a 
pott a D o b ru d z sá b ó l. Y a ló s z in ü , 
h o g y a b o lg á ro k  és ném etek 
a rra  g y ű jt ik  ö ssze e re jü k e t, 
ho g y v is s z a fo g la ljá k  ezt a v á 
ro st. R e m é lh ető , ho g y a fra n c ia  
és sz e rb  c sa p a fo k  m eg tud ják 
ta rta n i M o n a sztirt.

!i. főrendiház ülése.
Budapest, dec. 6.

A  főrendiház báró Jó sika  Sam u 
elnökletével tar'o.t ülésén törölte 
K á ro ly  F erencz J ó z s e f  főherceget 
a főrendek lajstrom ából.

A regniko láris bizottság tag
ja iu l m egválasztottak: Csernoch 
János dr. hercegprim ás, N ovák 
István dr. eperjesi, dr. X u b k o vics 
J jiö f g y  budai, Balthazár De só 
püspökök és Zs ig m o n d y Jenő 
rv an g . felügyelő, gróf A pp on yi 
Sándor, báró W lassrch G y u la , 
groi Kühner Frig yes, gróf C z irá k y  
Antal, gróf Dessewffy Aurél, gróf 
H a d ik  Jáno s és dr. Plósz Sándor.
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M nőmet Jelentés.
S á r iin ,  december 6.

A n ag y fő h a d lssá liá s  Je le n ti:
N Y U G A T I  H A R C T É R :  A  So ram e  terü letén tegnap is  fo lyt, 

Id ő n k é n t erősebb tü z é rs é g i h a rc tó l e lte k in tve  lén ye g e s ese m é ny 
nem  történt.

K E L E T I  H A R C T É R  : L l p ö t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r -  
t á b o r n a g y  a r c v o n a l a :  A N a ra jo w k a  m e lle tti á l lá 
so k  az o ro sz tü zérség  é lé n k tüze  a latt á llo tta k .

J ó z s e f  f ő h e r c e g  v e z é r e z r e d e s  a r c v o 
n a l a :  A z  E rd ő s -K á rp á t o k b a n  a z o ro szo k  a T a tá r -s z o ro s tó l 
é sz a k ra  a L u d o w a  m entén n é g y sze r tám ad tak m eg b e n n ü n ke t. 
Ú jabb e m b e rá ld o za ta lk  te lje se n  e re d m én ytele n e k. A  w e rch —  
d eb ri m e lle tti rá n k  nézve k e d v e ző  h a rc o k b a n  ejtett fo g ly o k  
sz á m a  2 7 5  fő n yi le g é n y s é g re , a zsá k m á n y p e d ig  5 g é p p u sk á ra  
és 4 a kn a v e tő re  e m elkedett. A  T ro tu s -v ö lg y b e n  a z o ro s z o k n a k  
le g e lö l le v ő  v o n a lu n k  e lle n  irá n y u ló  erős n y o m á sá t a ke v ésse l 
h á trá b b  e lő k é sz íte tt á llá s b a n  fo gtu k fel. A z  o jt o z l-s z o ro s t ó l 
é s z a k ra  c se k é ly  ve szte sé g ü n k á rá n  s ik e rü lt  az o ro s z o k  egy tá 
m a s z p o n tjá t  e lfo g la ln u n k , 60 fo g o ly  m arad t a tám ad ó  ném etek 
k e zé n . A k é z d lv á s á rh e ly i m ed en cétő l d é lke le tre  a B a s z k a -v ö lg y -  
fcen ném et és o s z t rá k -m a g y a r  csap ato k v á lla lk o z á s a  a ro m á n  
á llá s o k  je le n té k e n y  részét 2  tisztte l, több m in t 80 fő n y i le g é n y 
sé gge l és a z ott fe lh a lm o zo tt s e k  lő sz e rre l együtt b irto k u n k b a  
ju tta tta .

M a c k e n s e n  v e z é r  t á b o r  n a g y  h a d s e r e g c s o 
p o r t j a :  A  d ia d a lm a sa n  e lő re n y o m u ló  9 -lk  h ad se re g h a rc o lv a  
k ö z e le d ik  a b u k a re st— p lo e s t i— c a m p in a i va sú th o z. E  m o zd u la t 
h a tá sa  a latt a z  e lle n s é g  k iü r íte tte  a S in a já tó l é sza k ra  fekvő  
á lla s a it ,  a m e ly  he lység et o s z t rá k — m a g y a r csa p a to k este h a rc  
után e lfo g la ltá k . A  d u n a i h a d se re g  az A rg e su l d é li p a rt já n  m ég 
ro m á n o k tó l m e g s z á llv a  tartott helység eket m e g tisztíto tta  és 
B u k a re st  felé n y o m u l e lő re . A  D u n a  m ellett a z o ro s z o k n a k  
k e le t fe lő l intézett tá m a d á sa it  v iss z a v e rtü k . Az o s z trá k -m a g y a r 
és ném et c sa p a to k , a m e ly e k  S z ív ó  ezredes vezetése a latt O lá h 
o rs z á g  d é ln y u g a ti részében a  re n d etle n ü l h á trá ló  ro m á n  e rő 
k e t  k ö v e t ik , a z e llenséget a z  O lt n á l h a rc ra  k é n ysz e rlte tté k . A z 
e lle n s é g n e k  ú tját a fo ly a m  k e le t i p a rtjá n  e lv á g tu k , tegnap 26 
t isz tjé t  és 1600 fő n y i leg é n ysé g e t e lfogtu nk és 4 á g y ú já t  z s á k 
m á n y u l e jte ttü k . E z e n fe lü l d ece m b e r 5 -é n  több m in t 4400 r o 
m á n t fo g tu n k e l. A B u k a re sttő l é sza k n y u g a tra  h ú zó d ó  vasút 
m e lle tt je le n té k e n y  b ú za k é sz le t ju to tt  k e z ü n k re , m e lye t — 
m in t  a je lz ő t á b lá k  fe lira ta i m u ta ttá k  —  az a n g o l k o rm á n y  v á 
sá ro lt  m e g. —  A d o b ru d zsa i a rc v o n a lo n  n y u g a lo m  va n .

M a c e d ó n i a i  a r c v o n a l :  A  C se rn á tó l ke le tre  G r a -  
d a n ic e a  m e lle tt fo ly t h a rc o k b a n  b o lg á r  e zre d e k  le g yő zté k  a 
sz e rb e k e t, a k ik  kezdetb en az á llá s  egy részébe b e vo n u lta k . 
T o v á b b  d é lre  u j h a rc o k  fo ly n a k .

L u d e n d c r f f ,  első főszállásmester.

Tengeri események.
B udapest, dec. 6.

D e ce m b e r 4 -r ö l 5 -re  v ir ra d ó  é jje l e g y ik  tengerészeti re p ü lő 
ra ju n k  a m o n fa lc c n e i k a to n a i tá rg y a k a t a leg nehezebb bo m 
b á k k a l s ik e re se n  b o m b ázta . A  heves véd ő tü ze lé s d a c á ra  az 
ö ssze s re p ü lő g é p e k  sé rte tle n ü l v o n u lta k  be.

A hajósiad parancsnoka.

A képviselőház 
ülése.

B udapest, dec. 6.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Szász  K áro ly  eln ök !/ t "  óra
kor ny itja  m eg az ülést. A for
maságot; elintézése után m egvá
lasztották a re g n iko láris  bizottság 
tagjait. A  megválasztottak a k ö 
ve tkező k: A  m unkapárt részéről: 
B eöthy L ászló , B erzeviczy Albert, 
D án ie l E rn ő  báró, D án ie l G ábor 
báró, D a rv a y  F ü lö p  dr., id. E r 
dély Sán do r dr., H egedűs Kálm án 
dr., I llé s  József dr., K im en Héder- 
váry K áro ly  gróf, Lán g Lajos 
báró, L u k á cs László , M angra Va 
zul, M elczer V ilm o s, N ag y Ferenc 
dr. és V o jn ic h  István báró.

Az egyesült függetlenségi és 
48 as párt részéről Apponyi A l
bert gróf, B iz o n y  Ákos és Barta 
Ö d ö n ; az alkotm ánypárt részéről 
A n d rá ssy  G y u la  gróf és D arán yi 
Ignác, a K á ro ly i-p á rt részéről 
gróf K á ro ly i M ih ály , a néppárt 
részéről R ako vszky István és a 
horvátok részéről P e ja c-e v ich  T i 
vadar gróf s K risko vics V in ko .

A H áz engedélyével felszólalt 
U grón  Gábor, aki megkérte az 
elnököt, hogy a képviselőház 
nevében fejezze k i csodálatát és 
háláját a szövetséges csapatok
nak, am elyek Erdélyt fölszabadí
tották, továbbá a nagyszerű ve
zéreknek : J ó z s e f  főhercegnek, 
M n cken sen n ek  és F a lken h a yn n a k  
A  H áz hozzájárult ehhez.

Ezután az interpellációkra ke
rült a sor.

P o ló n y i  Dezső a m iniszter
e lnöktől megnyugtató kijelentést 
kivánt, hogy az oláh betörés 
alla ! sújtott székelység kárm ente
sítése és felsegitése a nemzeti 
közbecsület ügyeként kezeltessék, 
egyben a segélyezési akció azo n
nali m e gind iiását követelte.

T isza  István gróf válaszában 
közölte, hogy ma vagy holnap 
je le n ik  meg az a korm ányrende
let, am e ly az. oláh betörés által 
sújtott vidé k g a id a sá g i fellendü
lését biztosit ja.

A választ a H áz és az inter
pelláló tudom ásul vette.

P a /la v lc ln l  G yö rg y ergróf a 
katonai szolgálatot teljesítő kép
vise lők ügyében terjeszt elő in - 
te ipelláció t és panaszolja, hogy 
nem történt intézkedés, hogy a 
képviselő k az. o rszággyűlés össze
ültéről idejekorán ertesittessenek.

Tis a  István g ró f: Az ország
gyűlés összehívásénak szüksége 
egy váratlan és gyászos esemény 
folytan következett be s Így az 
intézkedések nem úgy történték, 
m int az előre tudott határidő 
esetén.

Az interpelláló nem, a Ház 
tud om ám l veszi a választ.

M e zd s sv  Béla nem akarja po
lit ik a i! g k ih aszn áln i, de kényte 
len a herceghalm i, volóci és er
délyi vasúti szerencsétlenségek 
áldozatainak f.issen hántolt s :r- 
ja in á l m e g é ln i.

N cm eto r-zágban nem merné 
lenni egyetlen m iniszter sem, 
ami nálunk megtörtént, hogy a 
gyorsvo natnak első és m ásodik 
részét Kom árom ban felcserélték, 
hogy a m ásodik részen utazó 
m iniszterek előbb érkezzenek 
Budapestre. K ifo gáso lja, hogy a 
vasútvo nalak egy sinpáruak, kö 
veteli azoknak sürgős kiépítését 
a had ik incstár terhére.

V é g ü l uj refakciók engedélye
zését kifogásolja.

Báró H a r k á n y i  János Ueresk. 
m in is z te r: A  kérdéssel nem akar 
részletesen foglalkozni, mert nem 
akar a vizsgálatnak elébe vágni. 
T é n y , hogy a menetkönyvbe be 
van jegyezve, hogy a vonatcsere 
a m iniszter kívánságára történt, 
ez nem igaz, s intézkedett annak 
m egállap ításáról, hogy ki irta ezt 
a m enetkönyvbe. Az áldozatok 
csa lá d ja in a k  kártérítése iránt 
intézkedett s a M áv. egy tiszt
vise lő je  már tárgyal az érdekel
tek családja ival. Nem a beruhá
zások hiánya, hanem »z óriási 
vasúti forgalom az oka a szeren
csétlenségnek. Té n y, hogy a 
szem élyzet egyrésze bevonult és 
szem élyzethiány van ; uj refakció 
kát nem engedélyezett.

A választ a Ház tudomásul 
vette.

R á ü l End re interpellációja el 
m arad i. H u s zá r  Károly az é le lm i
szer ügyében intézett interpellá
ciót, de választ nem kapott.

G ö r ö g o r s z á g b a n  
«Irenfleiíélt az asírom- 

asiapoíoí.
Zürich, dec. 6.

A P e tii Jo u rn a l-n a k  Je- 
Saniik A thén v öl: föat a th é n i 
k o rm á n y  e l re n d e lte  Gö
rö g o rs z á g ra  az o stro m - 
é ü a p o to t .
A ngol korm ányválság.

Rotterdam, dec. 6.
( i»  Újvidéki Hírlap ereueti u rn á in .)

L o n d o n b ó l je le n t ik :  B o n a r 
L a w  nem  fogadta el a k o rm á n y 
a la k ít á s i m e gb ízást, a k ir á ly  
L lo y d  G e o rg e ! m a g á h o z k é 
rette.

HÍREK-
♦ ♦ ♦ ♦

G ró f K á r o ly i G y ö rg y  B á c s- 
m e gye  k ö z é le lm e z é s i fő b izto sa .
Am int értesülünk a korm ány gróf 
K á ro ly i G yö rgyö t Bácsm egye 
közélelm ezési főbiztosának ne
vezte ki.

A z  o sz trá k  p a rla m e n t e ln ö k 
ségei a k o ro n á z á s o n . Bécsből 
jelenti tu d ó sitó n k: Az osztrák 
parlament m indkét háza elnök
ségei utján fogja magát képvi
seltetni a koronázáson.

D o m lz la ff ő rn a g y  táv o zá sa . 
Az ú jv id é ki német kikötőnek kö 
zel egy esztendő óta kitűnő és 
érdemes p aran csn o ka: Domizlaff 
K ű ri, a w iesbadeni 168. g y a lo g 
ezred vitéz őrnagya ma vagy 
holnap elhagyja városunkat, hogy 
eleget tegyen a német hadveze
tőség azon rendelkezésének, m ely 
D o m izla íf őrnagyot az ú jv id é k i
nél is  lényegesen fontosabb m eg
bízással a rom ániai Calafatba 
küldi. D om izlaff őrnagyot az ú j
vidéki tartózkodása alatt közön
ségünk különösen m eleg rokon- 
szenvvel tüntette k i és az őr
nagy széles körben nagy nép
szerűségnek is  örvendett. N agy 
érdeme, hogy a közönségünk és 
az itt állom ásozó és városunkon 
átvonuló szövetséges német k a 
tonaság közt a v iszo n y nem csak 
kölcsönösen udvarias, de való 
sággal bensőséges is volt. Ú j
vidék had iö zvegyei és árvái ja 
vára pom pásan sikerült és fényes 
anyagi eredm énnyel zárult nyári 
ünnepélyt rendezett a m i szép 
Strandfürdőnkön, m ely az ő á l
dozatkészségének sokat kö szön
het. Társad alm i életükben élénk 
részt vett, le lkes hive a m agya
roknak, a k ik  m ár ezért az érzel
meiért is  szeretik. D om izlaff Kurt 
az iperni küzdelm ekben vett 
részt. Ötszöri sú lyo s sebesüléssel, 
az 1. és I I .  o. vaskereszttel hagyta 
el a csatateret és osztották be 
Ú jv idé kre, ahonnan most az ú j
vidékiek leg igazibb sajnálatára 
R om ániába kerül. Ú jv id é k társa
dalm ának leg jobb kívánságai 
k isé rik  a távozó népszerű őrna
gyot- «

Uj n é p fe lke lő  zá sz ló s . Regényt 
K á l m á n  ú j v i d é k i  é k s z e r é s z t ,  n é p 

f e l k e l ő  ő r m e s t e r t ,  b e o s z t v a  a  3 0 .  

h o n v é d  g y .  e . - n é l  a  h á b o r ú  t a r t a 

m á r a  n é p f e l k e l ő z á s z l ó s s á  n e v e z t é k  k i .

S z o m m e r K á r o ly  e lső  m isé je . 
M á r  j e l e z t ü k ,  h o g y  f ia t a l  f ö l d i n k ,  

Szommer K á r o l y  v é g z e t t  t e o l ó g u s  

é s  f e l s z e n t e l t  p a p  f o l y ó  h ó  8 - á n ,  

B o l d o g a s s z o n y  s z e p l ő t e l e n  f o g a n 

t a t á s á n a k  ü n n e p é n  d é l e lő t t  f é l  1 0  

ó r a k o r  t a r t ja  e l s ő  s z e n t  m i s é j é t  a  

b e l v á r o s i  p l é b á n ia  t e m p l o m b a n .  Ú j 

v i d é k  v á r o s  k a t h o l i k u s  k ö z ö n s é g e  

3 3  é v  ó t a  n e m  r é s z e s ü l t  a b b a n  a z  

ö r ö m b e n ,  h o g y  e g y  u j m i s é s  l e l k é s z  

á l d o z a t á n a k  b e m u t a t á s á n á l  r é s z t v e -  

g y e n .  A n n á l  b e n s ő b b  t e h á t  m o s t  

ö r ö m ü k ,  h o g y  a  v á r o s  e g y i k  s z ü 

lö t t je  a z ,  a k i  e  v é r z i v a t a r o s  i d ő k b e n  

it t ,  v á r o s u n k  f a l a i  k ö z ö t t  m i n d a n y -  

n y iu n k é r t  m u t a t ja  b e  a z  U r n á k  e ls ő  

á l d o z a t á t .  A z  i s t e n i t is z t e l e t  ü n n e p i  

s z ó n o k a  Hauschka J ó z s e f  f ő g im -  

n á z i u m i  h i t t a n á r  l e s z .  M i s e  a la t t  a  

C e c i l i a - e g y e s ü l e t  Léh J a k a b  k a r 

n a g y  v e z e t é s é v e l  e g y h á z i  ö r ö m é n e -  

k e k e t  a d  e l ő .  N e u p e r t  „ A v e  M a r ia *  -  

j á t  s o p r a n s z ó l ó  é n e k l i  Sorger B e t t y ,  

h e g e d ű n  k í s é r i  Eckert L á s z l ó  k i r .  

a l ü g y é s z .  Ő s r é g i  e g y h á z i  s z o k á s n a k
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megfelelően az ujmisés úgy dél
előtt, mint a délutáni litánia végez
tével áldást oszt a hivek között.

T h a iló c z y  végren deletét fe l
b o nto tták. Tegnap bontották fel 
Thallóczy L a jo s végrendeletét, 
am ely igen hosszú. Főbb in té z
kedései a következők: Tö b b  ezer 
köteles könyvtárát és jascsei b ir
tokát a -fővárosra hagyta, am e ly 
azonban köteles a birtokon m ü - 
vésztelepet létesíteni, ahol buda
pesti művészek otlhont találnak. 
Iratait és m unkáit a b e lü g y m i
nisztérium nak ajándékozta. Szen
zációt képezett iratai között m eg
találták SzögyényMarich  László  
em lékiratainak kéziratát.

A  p é n z ü g y i b izo ttsá g  ü lé se. 
Budapesti tudósítónk táviratozza: 
A  pénzügyi bizottság elfogadta 
az indem nitást. T e leszky  pénz
ügym iniszter öröm ének adott k i
fejezést, hogy az állam i bevéte
lek igen kedvezőek.

F in ía  Sá n d o r Ú jv id é k e n . F in ta  
Sándor az országos hirü szobrász
m űvész néhány sírem lék tervezése 
ügyében tegnap városunkban 
időzött, m ely alkalom ból megle 
kintette Ú jv idék köztereit és me 
légén érdeklődött a lé tesítendő  
hő sö k  szobra  iránt, m elynek ter
vezését ts  elkészítését a je les 
m űvész am bicionálja. F in ta  S á n 
dor szobrászm űvész a sétateret 
találta legmegfelelőbbnek, am ely 
nek fái, a petrovaradini vár nagy
szerű báltérül szolgálna. F in ta  
Sándor ezügyben legközelebb 
érintkezésbe fog lépni P rofim ra  
Béla polgármesterre!.

O rv o s i re n d elé s m egkezdése. 
D r. F enyő  Győző városi tiszti 
orvos rendelését Petőfi u!c:t 1 1 .  
szám alatti lakásán ujbó! m eg
kezdte.

H a lá lo z á s. S zk a lh i  Benő nyug. 
urszen liváni jegyző, a honvé
delm i miniszterrum horvát fo rd í
tója f. hó 3 án Budapesten e l
hunyt.

Fe lm e n tő  ítélet az U llrn a n n -
perben. N agyváradról táviratom a 
tudósítónk: Szerda este hirdették 
k i az U llm ann perben az Ítéletet, 
am ely szerint U llm a n n  Sándort, 
K epes  Sam u és W eizer Izsák 
vádlottakat felmentették, ellenben 
az előzetes letartóztatásban levő 
G latter  F rig y e s volt katonai tiszt
viselőt bűnösnek mondották ki 
a megvesztegettetés bűntettében, 
miért is  1 évi fogházra és 3 évi 
hivatalvesztésre Ítélték. A bünte
tést a v izsg álati fogsággal k itö l
töttnek vették.

S Z Í N H Á Z .
un

H eti m ű so r:

Csütörtök: Táncosnő.
P éntek: délután M ágnás M iska.

„ este Cigányp rím ás.

K o m ló i V ilm o s  bu csu esté je . 
Pénteken este a „Cigányprímás". 
Kálmán Imre fülbemászó, kedves 
zenéjü operettje megy. Ez lesz az 
általános népszerűségnek örvendő 
Komlós Vilmos bucsuestéje, mely
ben Gastont, egyik legjobb szere
pét játsza. Egészen bizonyos, hogy 
zsúfolt nézőtér fogja ujrázni Hacza- 
czáré stb. slágerszámokat, amelyeket 
Komlós olyan páratlan ügyességgel 
táncol.

O rosz h iv a ta lo s  je le n té s .
SajtóhadlsziUlás, dec. 6. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
(Decem ber 4.) Az E rd ő s -K á r 

pátokban a harcok a m a g a sla to 
kért folynak. E llenséges osztagok 
ismételt támadást intéztek egy 
m agaslat ellen Jablonicátó l b á 
rom versztnyire.

A román arcvonalon Ta lro stó ! 
északra az ellenség megtámadta 
az általunk megszállt m agaslato
kat, am elyek közül kettőt k iü r í
tettünk. A Tatrostól délre tart az 
elkeseredett harc. A  ellenség m a 
kacs ellentállást fejt ki. P ite sti— 
T a rg o visíe  vidékén a rom ánok az 
ellenség szakadatlanul tartó n yo 
mása miatt visszavonulnak. A le 
xandria— Bukarest irán yáb an és 
tovább déire tart az elkeseredett 
harc. Az ellenség itt is  m akacs 
eiienáliást fej! ki, védelem be 
ment át ős kezdett v issza vo n u ln i, 
de erősítéseket kapott és tám a
dott. Eközben sikerült neki B u 
karesttől délre Gtadistea falut 
e lfo gla ln i, Bukaresttől délnyugatra 
román osztagok, amelyek az e l
let,ség mögött átlépték a folyót, 
az ellenség tám adása miatt k é n y 
telenek visszavonulni.

Sajtóhadiszállás, dec. 6.
- < : j tidsAz H írlap e m lít i t z v iv s u l

(December 5.) F ro n tu n k k ü 
lönböző helyein tüzérségi harc. 
E lle nség s-ám o s helyen tám adást 
intézett m agaslataink ellen. D é l
után 1 óráig az összes e lle n sé 
ges támadásokat visszautasíto t
tuk. Az ellenség azo r.b m  nehéz- 
tüzérségi tüzelés áltai elpuszti 
tóttá á rja in k a t s arra kényszeri- 
tette csapatainkat, hogy a főállás 
ba vo nu lju nk vissza. Oláhország- 
ban a harcok Ta rg o visíe tő l P ,o- 
estibe, T itu b ó l P lovstibe vezető 
u lakon, a fő-árostól délre és nyu 
gatra folynak. Az ellenséges erők 
nyom ása alatt, am elyekkel szaka
datlanul támadták a románokat, 
az oláhok keleti irán yban vo n u l
nak vissza. A  rom ánok azon k í
sérletét, hogy az oífenzivát a 
P loesti— bukaresti vonalon m eg- 
allitsák, nem koronázza siker.

í  a.
K ö zlést d i ja k :  10 szóig (10 tűi, 

Minden további 10 szó 60 fidér. 
Vas'agabb betűből szedett szó 18 
fül. Apró hirdetések előre fizeten
dők, Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.'

lüggö petróleum-lámpa megvételre 
kerestetik.

rp ü sze r- és rövidáru-üzlet, 40 éves, 
sarokliely. ! év óta újonnan be- 

rendezve, haláleset miatt azonnal 
eladó. Szvoboda János, mint gyám 
Titel.

f~ \ Múlnak a napok és velük a 
hitem, hogy hírt kapok. Érintet

lenül megmarad emberfeletti nagy 
érzésem, még akkor is, ha egyedül 
maradok. E.

^ o n g o rá t. használtat keresek bérbe 
vagy megvételre. Sürgős ajánla

tokat kérek „Zongora" jeligére a 
kiadóba.

E llátást keres két személy bútoro
zott különszokiával azonnalra vagy 

dec. 15-re, Ajánlatot árral a kiadóba 
kérek.

E gy rövidáru-iizlet teljes berende
zése megvételre kerestetik. Cint a 

kiadóban,

K ét jókarban levő gummicsö egyik 
2'/,, a másik 3 méter hosszban 

eladó. Wagnerház I. e. jobbra.

Bro d a k is a ss z a n y , aki.irógépelésbon 
tökéletesen Jártas, már huzamosebb 

irodai munkásságot kifejtett, december 
15-óre kerestetik. Csak ezen feltételekkel 
rendelkezők Ír á s o s  ajánlatukat s ü r 
g ő sen  nyújtsák be Jó  m u n k a e rő  
jelige alatt a lap kiadójába.

M a n ik ű ré  k é s z le te k  legnagyobb 
választékban c sa k  szo lid

k iv ite lb e n  — 5—100 koronáig Klein 
Drogériában — Legcélszerűbb mara
dandó becsli ajándék. —

GÓLYA JAKAB
tanító Malomházán, öleiének 
26. évében, hét esztendős ta
nítói működés után meghalt.

Gyászolja őt özv. édesanyja, 
nővére: Beljan Béláné, sógora: 
Beljan Béla, h u g a i: Bársony 
Károlyné, Kamocsay Kálmánné, 
Kudlák Pálné, Beljan Rózsika, 
Belján Ilonka és Bclján Bé- Rj 
luska és sógorai. '

8 X 5  T i
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Arc m asszázs, m anieur, fejm osás, ondolizálás, 
I fa j, s z e m ö l c s ,  szeplő, m iiesser, m ájfolt, pattanás, 
é m indennem ű a rc liszfá ila n sá g  eltávolítása. 
K.tünő „ M c !ia “ szépítő szerek kaph -.t ik . 

V id é kie k n e k l a k á s .  Levelekre  v á l a s z .

„PIÉUA" HOZPIEIIH/II IftlEíCT
Újvidék, E rzsébettér 8. II. em. ADÁMOVICS PALOTA

* II. Rákóczy Ferenc ut ® 

S 29. (volt Reserve Kom- i  
g mando) és Bercsényi |  
I  Miklós-utea 21. szám, 2
9  .  |
|  valamint Búza tér 15. |  
|  szám (Witz féle) |

! házak eladók.
•  F e l v i l á g o s í t á s s a l
í s z o l g á l

I Dr. Faitli Boldizsár
|  ügyvéd.

j A P O L L O  !
| d e ce m b e r 5. S. é s  7-én  
;  K e d d , S ze rd a  é s  C sütörtök

I S z i b é r i a  j
drám a 4 felvonásban a I

jj
fehér cár b irod alm ából. I

sCéi iocomobil-
kezelö, két stabil 
kazánfűtő és egy 
szakképzett laka
tos vagy kovács
s e g é d  alkalm a
zást találhatnak.

HttFNER gőzmalom.

Korzó Mozi
K e d d ., S z e rd a  és C s ü tö rt ö k , 

d e c e m b e r 5 ., 6. és 7 -é n

Szenzációs! ':e mulassza el!

A János vitéz
Petőfi Sándor örökbecsű 
költem énye után 6 fe lvo 
násban. D é sy  Alfréd, a 
m agyar P sy lan d e r, a János 
vitéz cím szereplője m inden 
előadás elfl't e lszavalja  P a - 
kots Józsefnek ez alkalom ra 

irt prológusát.

T e lje s  h e ly á ra k .

P E Z S G Ő D U G Ó T
használtat, azonban nem töröttet, 
veszek bármily mennyiségben, elő
zetes tudakozódás nélkül, utánvét
tel, darabját 20 fillérért, úgyszintén 
használt palaczkdugó kilogramm
ját 4 koronáért. V e s z e k  u j dugót 
Is, de csak minta beküldése esetén.

R O  IS B c  S E K ADOLF
p a ra fa d u g ó g y á r  B U D A P E S T

Nefelejts utca 15.

| Wtiiiier és Klauíier f
o _ „
» rö v id  , sz ö v ö tt- es n u rn - *Y #
* b e rg i á ru k  n a g y k e re sk e  »
*  désc Ú jv id é k e n  «

♦
% a közeledő karácso nyi %
^ ' 6 
»  saisonra a já n lja  já lé k - *

» áru, karácso nyiadisz és -

» más karácso nyi cikkeit. *
*

Nyomatott az Újvidéki Hírlap nyomdájában Újvidéken. KossutliLaion-utca 45.




